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Megjelenik e* lap vasárnapot  kivéve minden este, féliven. Tar ta lmát  teszik a’, fohadivezéi ség hivatalos közleme- 
nvei, irányctikkek , bel- és külföldi hírek.

* Hirdetmények a’ szokott díjért vétetnek fel.

H I V A T A L O S  R O V A T .
HADI TUDÓSÍTÁSOK.

Repeczky Ferencz heves-nógrádi kormánybiz
tos május 4, és 5-ről következő tartalmú jelenté
seket küldött a’ kormányzóhoz : v

Kötelességemnek ismertem, kormányzó urnák 
a' bánya-városokból sürgönyök által e’ napokban 
hoztam érkezett jelentéseket megküldeni; ezek 
szerint: A’ szolányi hadsereg parancsnoka, őrnagy 
Görgey Armin ezekről értesít:

Főhadiszállás Radolya, Budetin és Csacza 
között, 1849. május 2 áo.

Tegnap az ellenséget, ki Varinban torlaszo
kat építtetett, ugyanott megtátnadváo, az említett 
várost rohammal bevettük, a’ megfutamodott német, 
csakhogy derék huszáraink kardcsapásait kikerülje, 
a’ hegyekre menekül', vitéz gyalogságom által a-  
zonbon ott is mindenütt viszszaverettetett. Utoljára 
a’ Teplicz és Budetin városok közti szorosokban 
egyesítvén erejét, egy pillanatig megállapodott, 
ellentállást szándékozván, de néhány jól irányzott 
álgyulövésre, ’s gyalogságom által majdnem bé- 
kerittetvén, anynyira megzavarodott, hogy Csaczáig 
meg sem állt.

Vesztesége számos halott ’s még több sebe
sü l t ; 58 német esett fogolyul kezeinkbe, ellenben 
a’ mi veszteségünk egy legiobeli, ’s egy sebesült 
közvitái.

A’ Jó isten áldása van velünk, áldjon meg 
továbbá is bennünket. Éljen a’ haza !

Major József századosnak máj. 4-ről kelt j e 
lentése szerint pedig Vogel és Benedek ellensé
ges tábornokok bányavárosainkra szándékozván tör
ni, ’s ott Trenk erejével egyesülendők a’ hegyek 
között ütni föl buvheiyöket, hogy onnan ki - kiro
hanva pusztíthassák a hazát, de Görgey Armin ő r 
nagynak Budetinnél kivívott gyózedelme elűzte 
Trenkef, Major védseregbeli századosijuknak Vő- 
rősító melletti működése pedig a’ vernarli hegy
szorosok felé Szepes \agy  Lipto megyének elfor* 
dúlni kényszerité őt.

Jelenti továbbá a' kormánybiztos, hogy Zo-

lyommegye, első alispánjának Platt hy Györgynek 
értesítése szerint, magát már reconstiluálta.

Kormányzó ur meghagyásából, 
S t u l l e r  F e r e n c z ,  

korm. ein. titkár.

l e m  h iv a t a lo s  r é s z .
S i o I o Z S Y á r ,  május. 12.

S z ó l j u n k  a’ h a d s e r e g r ő l .
És legelsőben is hajoljunk meg előtte a ’ bá

mulat és tisztelet áhitatosságávai. Egy hadsereg , 
mely csak oly rögtönözve született, mintha a’ col- 
chisi sárkány elhintett fogaiból kelt volna ki , föl
szerelve, begyakorolva és győzbetlenné edzetten; 
mely nem csak a’ hírhedt osztrák liadak erejét tör
te meg , hanem as. északi óriás zsoldosaival is dia
dalmason váltott goi} ókat, ’s mely az által vég
veszély fenyegette hazánkat a’ kétségbeesés örvé
nyéből kiemelv e , a’ iüggetlenné , szabaddá és nagy -  
gyá lebetés útjára segítette — az ily hadsereg, 
mely a’ történészeiben páratlan eredményeket egy 
pár rövid hó alatt bírta felmutatni, megérdemli, 
hogy Magyarhon minden becsületes polgára kala
pot emeljen előtte.

De épen azért , mert ily drága kincsünk a’ 
hadsereg,  nincs szentebb polgári kötelesség , mint 
annak szellemét, egyedül a’ szabadság magasztos 
ügyéérti lelkesülést keblében, hiúság, dicsvágy ’s 
bár mi mellékes érdekek félretételével az olt hat - 
lan bonszerelmet, mint minden jutalmak feletti 
jutalmat, a ’ vezérek ’s a’ nemzet kormánya iránti 
bizalmat ’s egymáshovi testvéries csatlakozást, e- 
gyeiértést szeplőtleniil megőrizni..

Óvakodnunk kell mindenek felett attól, nehogy 
mint elkéri} eszteteü gyermekbeu az erkölcsi és fizi
kai erők nagy reményű csiráit fojtsuk meg, vagy 
elfogultságunkban roajomi szeretettel szorítsuk a- 
gyon »’ kedves kis Hercules».

De re barangoljunk átalánosságokbon. Lás 
sunk némely részleteket.

Szabadságharc*link kezdetekor, nem látszott 
épen könynjü feladatnak, a’ békés polgári élet 
kényelmeihez puhult magyar fajt csatára kelleoi.
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És a’ nemzet kormányától bizonyosan a' Jegeszé- 
lyesebb lépés volt, a’ szellemi és anyagi jutalmak 
minden nemeivel ébreszteni a’ szunyadott hősi erőt.

Ezen eljárásnak kezdetben az a’ dicső ered
ménye mutatkozott, hogy nemzetünk virága, nagy 
reméoyü miveit ifjaink , kiket tiszta honfi érzelem 
lelkesített, legelsők voltak felcsapni a’ szabadság 
véres zászlói alá, és nem kitüntetésért, nem egyél) 
jutalomért, mint a’ melyet a ’ kebel istene oszt.

És küzdöttek ók száz csatán ezer veszély 
közt ’s egyetlen, de édes jutalmuk volt az öntudat.

L^gderekabb ifjúinknál bévett szokássá vált, 
midőn hazánk védelmére közvitézekül felcsaptak , 
előre kikötői, miképp nem előléptetés, nem jutalom 
vágy, hanem egyedül honszerelem az, mi őket har- 
czi pályára szólitá, és ők mint közvitézek akar
nak a’ szent ügy lobogója alatt küzdeni.

Alakult zászlóalj zászlóalj után ’s nem voltak 
tiszteink. Egy egy kiegészített zászlóaljnál alig 
akadt meg 4 — 5, mert a’ valódi érdem dicsőség
nek tartotta szerényen hátravonulni; a' nagyravá
gyó gyávaság pedig még nem kapott volt vér
szemre.

De azért a’ még csak bölcsőjében levő had
sereg, számához képes t , és fölvéve menynyi hit- 
szegéssel, menynyi árulással kellett minden lépten 
nyomon megküzdenie, nem hozott gyalázatot a' 
harczi síkokon fajunk hősies múltjára.

Később nagyban kezdett hadsergünk szapo
rodni. És  szükségessé vált természetesen a’ tisz
teknek is azon aránybáni szaporítása.

És lettek katonatiszteink akkora menynyiség- 
ben, miszerint bátorkodom azt erősítői, hogy ha 
azon tisztek száma szerint, kik a’ Közlönyben ki
neveztettek, és a’ kik Közlönyén kívül de facto 
tisztek, minden egy százados és három hadnagyra 
a’ szabályszerű 218 vitézünk esik, akkor nekünk 
egy oly óriási hadsergüuk van, mely Európa ab
solut hatalmainak öszszes sergeivel bátran szem
beszállhat.

Százan, éterenként vérzettek el harczosaink a’ 
csaíasikokon ; azért a’ tiszti létszám nem szenve
dett csorbulást. Le roi est mór t , vive le roi! E l 
esett a’ volt hadnagy, éljen az uj hadnagy !

’S míg kezdetben egy teljes számú zászlóalj
nál alig volt 4 — 5 tiszt, most már vaunak esetek, 
hogy egy pár száz egyénre leapadt zászlóaljnál a’ 
tisztek szabályszerű számán felül legalább is még 
egy anynyi szám feletti tiszt húzza a’ hadi lábra 
emelt fizetést.

Es aztán az a’ régi beata simpücitas, hogy 
posztó ruhás ember közlegénynek álljon be, k i 
ment divatból. Magának tulajdonítsa , ki oly osto
ba volt, hogy hou szerelmi ábrándjaiban 10 — 11 
hónapig ßanyargott közvitézi minőségben.

Mikor számtalan adatok tanúsítása szerint, 
kezdheti az ember századosságon vagy plane őr

nagyságon is.
Mentsen isten, hogy azt erősítsük mintha az 

ily rögtönzött alkalmazás is olykor a’ legszeren
csésebb eredményt ne mutatná föl.

Igen ,  de e’ gyéren feltünedező jót ,  felette 
drágán vásároljuk meg.

A’ különböző fokú sine curák az országnak 
millióiba kerülnek.

Nem eléggé szilárd jellemüekbe a’ honszere
lem magasztos érzete helyett, haszonvágy és hiva- 
talszomj fészkeli be magát a’ hon által igénybe 
vett tettek rugójául.

Fölébred a’ régi kászták közti gyűlölet. Az 
alsóbb népos&tálybeli hadfi hinni fogja, hogy most is 
a’ régi húron peng minden.

Terem a’ hivatal az emberért, nem az ember 
a’ hivatalért.

Ritkán érdem , sokszor pártfogás és többnyire 
u r f i a k  aratnak jutalmat.

Ha igy volt ez eddig,  talán mert helyzetünk 
igy hozta magával, szabad reménylenünk, hogy 
nem lesz igy ezután. Dixi.

S z i l  á g y - S o m l y ó n ,  május 8-án 1849. 
Tisztelt szerkesztő u r ! Önnek Krasznamegyében 
— miot a’ lapjait figyelemmel kísérők tapasztalha
tók — egy rendes és egy rendetlen levelezője van, 
kik eddig jórészt megirogatták, mit csinálnak és 
mit nem csinálnak Krasznában. Tudtomra e’ derék 
polgártársaknak egyike sincs jelenleg székváro
sunkban. Hogy tehát az is, mit mi távollétökben 
csinálunk, ha különben figyelemre méltó, a’ t. ez. 
olvasó közönség tudomására jusson ; elhatároztam 
önnek becses lapjábani közzététel végett egy pár 
újabb eseményt, ba bár szárazrövideu megírni.

E ’ lapok olvasói között nem egy v a n , ki a’ 
regényes fekvésű Szilágysomlyót látta; alig kerül
te ki valamely utazó figyelmét, egy e’ város dél— 
nyugoti részén fekvő dombocska, melynek megye
házunkat szemben levő oldalára óriásnagyságu be
tűkkel volt fölkarczolva ,,vivat Ferdinand“ és e’ 
betűk, melyek míg az osztrákbáz honunk fölött 
dicsőségesen??? uralkodott, évenkint fölvájattak, 
netalán bemohosodván , a’ jó ? király iránti pieta- 
sunk hidegülni láttassék : most, miután a’ népgyii- 
koló ház gyalázatosán megbukott, a’ púpos domb 
oldaláról tisztességesen lebarázdoltattak. Hisz e’ 
betűk úgy is egy idő óta csak szemeinket sérték 
’s keresztény ellenes átkokra hivák föl a’ szem
lélőt , azért köszönet megyei választmányunknak 
ez újabb intézkedésiért. Levétetett a’ megyeház 
gyülesteremének faláról is az évek óta ott függött 
Ferdinándot ábrázoló föstett mellkép. Még egy pár 
hónap ’s ha Isten is úgy akarja mint magiftik, 
Magyarország színvonalán alig leend mi a' Habs
burgok három százados uralkodására emlékeztes
sen , egyéb , azon vérfultokná!, melyeket az a’
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nemiettestén haldoklása kőiben ejtett.
A’ második, mit örömteli kebellel irhatok, ki

kiáltott nemzeti függetlenségünknek ’s a’ főváros 
viszszafoglalásának megünneplése volt. Megyei vá
lasztmányunk határoiata szerint , ezen ünnepnek 
folyó hó 6-án kellett megyeszerte megtartatnia. 
Városuukban először a’ görög katholicusok, aztán 
a’ reformátusok, végül a’ rom. katholicusok tem
plomaikban tartatott a' hálaadó istentisztelet 's ün
nepélyes fölolvasása a’ remek tollal írott függet
lenségi nyilatkozatnak, mihez az illető leikésiek 
nem mulasztották el czélsierü buzdításaikat mel
lékelni. Mind három templomban jelen volt a’ megyei-, 
katonai-, nemzetóri-, sóhivatali tisztikar, városi ta 
nács ’s minden felekezti papság ; mely körülmény, fő
leg oláhajku polgártársainkban, kik ezen egyenlőségé 
korszak előtt ily szokatlan számú és vegyületü uép- 
tömeget szerény imaházukban alig láthattak, a' 
legjotékonyabban hatott. A’ délen túl nyúló tem
plomozás utáu alispán K. J . magyar veodégsze- 
retettel fogadó barátságos asztalához a’ fennevezett 
hivatalnokokat. Alkoayatkor a' városi hangászkar, 
a’ piaczi téren , több magyar darabok eljádaásával 
tisztelkedett. Estve nagyszerű világítás nyomta el 
a’ feljövő hold szende fényét ’s casinotermünkben 
kecses magyar hölgyek és deli ifjak vidámon lej
tők a ’ kedélyes magyar,  lengyel és franczia tán- 
czokat. E ’ táncxvigalom öszszes jövedelme, a’ ha
za védelmében megsérült bajnokok némi enyhíté
sére lön fölajánlva. M i , valamint egész nap foly
tán úgy e’ zajos vigság közepette is sokszor föl- 
sohajtánk : Yajha hazánk szent földéről a5 lélek
vesztő német uralom ’s táncevigalmainkból a’ főszédi- 
tó némettáncs tökéletesen és végkép kimaradnának !!!

A. K.

O rszággyű lés.
Május S-kán. M a d a r á s z  L. levele, mely

ben a’ képviselői állásáról végképi lemondását j e 
lenti, tudomásul vétetett ’s az illető kerület uj vá
lasztásra fog felhívatai.— Több képv. kormányi meg
bízatás folytán, eltávozási eogedelmet kapott; j e 
lesen: Hertelendy Miksa, Imrédy, Fülöp L :pót , 
Horváth István, Boheczel és Patay József ; — Sza
badhegyi Antal betegségének orvosoltatása végett, 
eltávozási engedélyt nyert. — S 1 i r m a y Pál , volt 
képviselő nov. 11 - tol járó napidijait utalváoyoztat- 
ni kérte. Kérvénye az illető bizottmányhoz tétetett 
át. — A b o n y i  I. erre vonatkozólag következő in
dítványt tön: ,,Azon képviselők, kik az ország
gyűlés székhelyén mart 1-só napján túl jelentek 
meg, de előadott okaiknál fogva igazoltattak : nup- 
dijaikat és lakbéri illetményeiket csak az igazolás 
napjától számitólag bújhatják. 4 Az indítvány ki
nyomatni ’s tárgyaltatni határoztatott.— Az igazo
ló választmány jelentése Dyornán T e l e k  y Domo
kos képviselő igazoltatott. A’ beszterciei válasz

tó kerület választási jegyzőkönyve, mert nem di- 
plomaticai, de német nyelven volt szerkesztve, 
viszszautasittatott, a’ választás érdemének tárgya
lása függőben hagyatván. - -  A’ felsőház válaszai, 
mely szerint a’ csajkás kerületnek Bácsmegyébe 
viszszakebelezéséről javasolt törvényhez és a' vész- 
törvényeket értelmező határozathoz megegyezésé
vel hozzá já ru l , tudomásul vétettek. — Végre a’ 
kormányzó elnök ur következő levele olvastatott: 

A z  o r s z á g  k o r m á n y z ó j a  
A’ n e m z e t  g y ű l é s n e k .

Folyó évi május 1-ről tett jelentésem folytán 
van szerencsém a’ nemzetgyűlést tudósítani: mi
ként hadügyministerré G ö r g e y  A r t h u r  tábor
nok urat neveztem ki,  mit azon hozzátétellel köz
lök , hogy mig a’ fővezérlefe alatt szerencsés fo
lyamba vett hadi munkálatok , a’ seregnéli szemé
lyes jelenlétét okvetlenül megkívánják, a’ hadügy- 
ministeri ügyek igazgatását táborvezérkari főnök 
K l a p k a  tábornok viendi, — a’ hadügyministeri el
lenjegyzést B a t t h y á n y  K á z m é r  külügyminis- 
ter helyettesítvén. — Kelt Debreczeuben 1849-diki 
május 7 - kén. Az ország kormányzója K o s s u t h  
L a j o s .

Ezen jelentést a’ ház örömmel fogadta.

Kü l f ö l d .  A’ prágai Deutsche Zeit. több le
velet közöl Bécsből , melyek többnyire a’ 35-dik 
Armee-bulletin körül forognak. E ’ bulletin, mely 
a’ Wien. Z. jelent meg, a ’ szokottnál őszintébben 
vallja bé az osztrák hadseregnek Magyarországoni 
állását, ’s egyszersmind az olasz táborozás leg
közelebbi teendőit sorolja elő.

A’ levelezők nem igen jói érzik magokat, de 
annál jobban a’ nép. Az említett bulletint a’ bé
csiek átalános örömmel fogadták. Az octoberi na
pok óta Bécsben nem vala oly lelkesedés. Rop
pant néptömeg hullámzott az utczákon, ’s a’ hadi 
tudósításokat hangosan olvasták fel a’ kávéhá
zakban.

Az úgynevezett gutgesinntek házaiban Dagy a’ 
rémület, elutazásról, szökésről beszélnek, ’s a’ 
magyarokat már a’ kapuk előtt hiszik.

A’ csehek is mozogni kezdenek. Nagy fe
szültséggel várja Prága a’ pesti történtekrőli t u 
dósítást. Ügyünket a’ radicalok folytonos rokon- 
szenvvel kísérik. Minapában a’ vaspályán elvonuló 
Mihály-ezredbeli zászlóaljat ,,éljen Kossuth44 kiál
tással fogadó a’ nép.

— Oiaszhon még folytonos gyuladásban van 
’s úgy látszik , hogy utolsó csepp vérig nem hagy
ja jogait. A’ lealázó békepontok hire roppant in
gerültséget okozott. Gertuaban mozgalmak ütöttek 
ki, ’s ezt oly nyomatékosnak találta a’ turini kor
mány , miszerint egyenesen megtagadta Alessan- 
driának az osztrák katonaság általi megszállását.

— Bukurestben Pbilippesco belügytuinister a’
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kaimakanságnaU egy rendeletét tette közzé, mely
ben az országnak tudtára adatik, hogy az oláh- 
örstági kormány Erdély jelen kormányát, melyet 
a’ felkelők által bitoroltnak mond, el nem ismer
heti, ’s az általok kiadott útleveleket érvénytele
neknek nyilvánítja. Egy más rendeletében pedig 
megparancsolja, hogy azok, kik onnan Erdélybe 
mennek, viszsea nem bocsáttatnak , ha a’ határ
széleken a’ forradalmi kormány által aláirt útle
veleket mutatnak elő.

— Konstanczinápolyból jövők azon hírt hoz
zák, hogy a’ törők nagy hadi készületeket tess. 
A’ porta nem nézheti érdek nélkül a’ mik közelé
ben történnek ’s minden lehető esetekre készen a- 
karja tartani magát. Ennek csak örvendhetünk.

Szegény aldunai tartományok furcsa állapot
ban vannak. Egyik protector egyet parancsol a’ 
másik mást. A’ török őrzi határinkat ’s fraternizál 
velünk, az orosznak nem tetszik a’ mulatság ’s 
farkas szemet néz.

F e g y e s  h írek .
— Buda ostroma folyvást tart. Máj. 5-én reg

gel óta délutánig az ágyúzás még mindég folyt. 
Éji 11 órakor a’ bombázás erősebb, a’ ráczés ví
zi város tájékán sürü iáogok emelkednek ég felé. 
Pestet bombázzák. Máj. 6-án még miudég vastag 
füstfelhők látszanak a’ budai oldalon. A’ budai vár
ba vezető három csatorna közül kettő már ke
zünkben van. Máj. 7-én különösen a’ Sz. Gellér- 
tet lódőlik. A’ várparancsnok a’ várban levő mun
kásokat kibocsátá. Ezek szerint a’ várban már sok 
a’ sebesült ’s a’ viz fogy.

— Pestváros egy egészen fölszerelt zászlóalj 
kiállítását határzá el.

— Mint halljak , Horvátország is harczol es
küdött a’ dynastia ellen. A’ Südslav. Zeit. hasáb
jai telvék a’ habsburgok aljasságaival.

y  — Kacsból Írják, hogy a’ ráczok nem rég 
Perczel táborát Becskerek és Mdencze közt mint
egy 20 ezernyi tömeggel bárom oldalról megtá
madták ’s kétszer viszszanyomták, de a’ mieink 
szuronyszegezve rohanták meg őket ’s megsza- 
laszták. A’ sereg egy része Becskerekre is bé- 
vonult y'

— A’ tiszáninneni ráczság máj. 1-én Földiár 
felöl 0  Becsét megtámadta 6 ágyúval ’s mintegy 
2500 emberrel. A ’ magyar kevés számú mozgó 
csapat Szeghegyre volt kénytelen viszsiavonulni. 
0  Becséről és szomszédságúból a’ magyarság ki
költözött. A’ becsei szállásokon égés vala látható^

-- Bem és Perczel máj. 2 án Zsombolyán ta
lálkoztak egjütt. 7

— Teke mezővárosából levelet kaptunk, mely

igen szomorú dologról értesít. Az ottani térpa
rancsnok B a k o n y  egy fogolylyal oly embertele
nül bánt,  mint nkármely Urbánféle tiszt. A’ bű
nöst megveszszöztette, megbotoltatta , sót maga is 
egy rudat fogván kezébe, fejét béhasitá; aztán 
fegyvert töltetett két katonával, a’ mezőre viteti 
’s egy tizedessel meglővette a’ nélkül, h o g y  i -  
t é l e t e  s z o k o t t  m ó d o n  n y i l v á n o s a n  f ö l 
o l v a s t a t n é k .  Az illető hatóságunk kötelessé
ge ez ügyben intézkedni. Addig is sújtsa a’ köz
vélemény itélöszéke.

— Kolozsvár főbirájává M á t é f i  J ó z s e f  
választatott meg.

— A’ debreczeni Martius legbiztosabb adatok 
után írja, miszerint a’ bánatban B e m ,  P e r c z e l  
és V é c s e i  villámgyorsasággal ’s egyetértve mű
ködnek.

y..— P e r c z e l  máj. 1-én N .-Becskereket győ
zelmesen bévette. Torontál, Temes, Krassó égés* 
a’ határőrvidékig mind a’ magyaré.

•y — A’ schwarzgelbek az aradi és temesvári 
várakba benn rekedtek és onnan nézik, mint vesz
tették ei az egész vidéket.

— Valamenynyi falvak tornyain nemzeti szí
neink lobognak.

— Bem  Verseczetis felszabadította az osztrák 
iga alól.

(2) Hat lóra való istálló bérbe  adandó , bővebben  
lehet  értekezni a’ NAGYPIPÁNÁL lévő boltba.  (3)

(2) Folyó év május 3-án a’ kolozsi ha tá rró l  e lbodo-  
rogván egy 15 m a r k o s ,  jegy nélküli  , 7 éves vágottfar-  
ku  b a r n a k a n c z a ,  ki megtalálná vagy fői fogta ké
retik , a’ kolozsvári postaut tyán a’ kolozsi á l l a d :  sóbá
nya orvos VSinkler Frigyest  tudósítani.  (3)

(2)  A* torda i sósfürdő minden hozzá tartozó ja
vadalmaival folyó hó 20-kán  a’ tordai  városház közte
rem ében  haszonbérbe lóg adalni.  A’ bérleni kivánók az 
i r t  ha tárnapig jelentsék magokat  az illető város had
nagyánál.  (3)

(3) J o v i á n,  apja C a s s i u s, öt éves i 6. 
marok  1 czol h á g  egy kantzát  10. p e n g ő  
fr» B á n y a b ü k e n .  É r te kezhe tn i  iránta 

Bányabüken udvar biró T i s z t  G y ö r g y n é l .  Kolozs
várit  piatz sor 7-dik szám háznál.  (3)

(3) A’ t o r d a i  ú t b a n  e s ő  s á r g a  v e n d é g -  
1 ő jó ál lapotba helyeztetve egy évre haszonbérbe kiadó. 
Ér tekezhetni  Bánjab tikeu  udvarbiró Tiszt  Györgynél .

(3)
(3) A’ hidutczäban 294. számú házDál van eladó 

régi jó Ménesi aszszuszöllőbor , kupája 2 R f r .  p. p . —  
kissebb mértékkel nem adatik. (3)

(3)  Egy e g é. s z í  e d e l i i , f é d e r e s ’s j ó  álla
potban lévő u t a z ó  s z e k é r ,  továbbá egy jó v a s a s  
b é r | e s  s z e k é r  e l a d ó k .  Bővebben ér tekezhetn i b. 
középutczáhan a’ 497. szám alatti háznál. (3)

SierkeaEíJ é s  sa já t  b elliive l nyom atja O c s v a i  F e r e n c * .




